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Translation

Be thou unto me a God, a protector, and a place of refuge, to save me: for thou art 
my strength, and my refuge; and for thy name’s sake thou wilt be my leader, and wilt 
nourish me.  In thee, O Lord, have I hoped, let me never be confounded: deliver me 
in thy justice.
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		    Be     unto-me                             a-God,                        a-protector,                  &

               a-place               of-refuge,                    to             safe           me                 make:

           for                        strength                    of-me                  &             refuge                    of-me

      art         Thou :     &  for-the-sake  of-the-name  of-Thee   leader     of-me        Thou-wilt-be,

       &          Thou-wilt-nourish     me.            In  Thee,  O-Lord,   have-I-hoped,  do-not  let-me-be-

confounded        forever :            in   the-justice       of-Thee         deliver     me.
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